
Zmluva o poskytnutí poradenských a konzultačných služieb 
č. 152-2026 

uzavretá v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb., Obchodného zákonníka, 
v znení neskorších predpisov 

 

 
medzi: 

 
Názov: Bratislavské kultúrne a informačné stredisko 
Právna forma: príspevková organizácia hlavného mesta SR Bratislavy 
Sídlo: Židovská 1, 815 15 Bratislava 
IČO: 30 794 544 
DIČ: 2021795358 
IČ DPH: SK2021795358 
IBAN: SK05 0900 0000 0050 2800 1024 
Štatutárny orgán: Mgr. Katarína Hulíková, riaditeľka 
(ďalej len „Objednávateľ“ alebo „BKIS“) 

 a 

Názov: Kvint.esencia s.r.o. 
Právna forma: spoločnosť s ručením obmedzeným 
Sídlo: Björnsonova 3046/14, 811 05 Bratislava 
IČO: 
DIČ: 

57421391 
DIČ 2122734119 

IBAN: 
Štatutárny orgán: 

SK8611000000002944290008 
Zuzana Ďurčeková, konateľka 

Obchodná spoločnosť zapísaná v OR MS BAIII., Oddiel Sro, vložka č. 195846/B 
Kontakt: zuzana.durcekova@vsmu.sk 
(ďalej len „Poskytovateľ“) 

 
Článok 1 

Úvodné ustanovenia 
1. Objednávateľ má záujem o poskytovanie poradenských a konzultačných služieb v oblasti 

marketingu v rozsahu a za podmienok podľa tejto Zmluvy. 
2. Poskytovateľ vyhlasuje, že je právnickou osobou – obchodnou spoločnosťou, ktorá disponuje 

potrebnými odbornými kapacitami, znalosťami a skúsenosťami nevyhnutnými na riadne 
poskytovanie služieb, a že je oprávnený tieto služby poskytovať v súlade s platnými právnymi 
predpismi. 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť poskytovanie služieb odborne spôsobilou osobou: Zuzana 
Ďurčeková (ďalej aj „kľúčový expert“). Zmenu osoby kľúčového experta alebo zapojenie 
subdodávateľa je Poskytovateľ oprávnený realizovať len s predchádzajúcim písomným 
súhlasom Objednávateľa; tým nie je dotknutá zodpovednosť Poskytovateľa za plnenie podľa 
tejto Zmluvy. 

mailto:zuzana.durcekova@vsmu.sk


Článok 2 
Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytovať Objednávateľovi konzultačné 

a poradenské služby v oblasti marketingu (ďalej len „Služby“) v rozsahu a za podmienok podľa 
tejto Zmluvy, a záväzok Objednávateľa poskytnúť Poskytovateľovi potrebnú súčinnosť, 
podklady a informácie a zaplatiť Poskytovateľovi odmenu podľa tejto Zmluvy. 

2. Služby budú poskytované najmä v oblastiach podľa čl. 3 bod 1 tejto Zmluvy. Konkrétne úlohy, 
zadania, termíny a očakávané výstupy môžu byť dohodnuté priebežne, najmä písomne (e-
mailom) medzi oprávnenými zástupcami zmluvných strán. 

3. Poskytovateľ poskytuje Služby ako nezávislý dodávateľ, na vlastnú zodpovednosť; výkon 
Služieb na pracovisku Objednávateľa alebo účasť na konzultáciách neznamená vznik 
pracovnoprávneho vzťahu ani oprávnenie Objednávateľa určovať Poskytovateľovi pracovný 
čas. 

4. Poskytovanie Služieb bude prebiehať podľa povahy plnenia na adrese pracoviska 
Objednávateľa: Hviezdoslavovo námestie 20, 815 15 Bratislava, a/alebo v mieste 
podnikania/sídle Poskytovateľa, prípadne online. Súčasťou plnenia sú osobné alebo online 
konzultácie kľúčového experta so zástupcami Objednávateľa alebo Objednávateľom určenými 
tretími osobami. 

5. Ak nebude dohodnuté inak, výstupy poradenstva budú s prihliadnutím na ich obsah 
odovzdávané Objednávateľovi prioritne v elektronickej forme (príp. aj v listinnej forme). Ústne 
konzultácie sú súčasťou plnenia; ak výstup pozostáva výlučne z ústne poskytnutého 
odporúčania, Poskytovateľ zašle Objednávateľovi stručné písomné zhrnutie (e-mail) bez 
zbytočného odkladu, najneskôr do 2 pracovných dní. 

 
Článok 3 

Obsah a spôsob poskytovania konzultačných a poradenských služieb 
 
1. Konzultačné a poradenské služby v zmysle tejto zmluvy zahŕňajú najmä tieto okruhy: 

a. poradenstvo pri rozvíjaní, aktualizácií a adjustácii stratégie sociálnych sietí 
a kampaní BKIS; 

b. poradenstvo pri rozšírení Brandbooku BKIS, t. j. vytvorenie novej kapitoly pre 
Program podpory; 

c. poradenstvo pri vytváraní komunikačného manuálu pre partnerov: ako sa 
prezentovať na sociálnych sieťach a vzájomne; 

d. poradenstvo pri vytvorení novej organizačnej štruktúry oddelenie marketingu; 
f. vytvorenie strategických princípov komunikácie pre Program podpory 
g. vytvorenie strategických princípov komunikácie pre Pekné miesta; 
i. poradenstvo pri vizuálnej identite priestorov a návrh komunikácie priestorov; 
j. poradenstvo v oblasti PR stratégie, mediálna stratégia a zadefinovanie media mixu; 
k. poradenstvo v oblasti Komunikačného plánu na rok 2027. 

2. Konkrétne zadania, rozsah, termíny a očakávané výstupy sa určujú priebežne podľa potrieb 
BKIS, spravidla písomne (e-mailom) medzi kontaktnými osobami zmluvných strán. Zadanie 
obsahuje aspoň stručný popis úlohy, požadovaný výstup a termín. Poskytovateľ potvrdí prijatie 
zadania a prípadné pripomienky k termínu bez zbytočného odkladu, najneskôr do 2 pracovných 
dní. 

3. Poskytovanie Služieb prebieha podľa potreby formou osobných stretnutí, online konzultácií 
alebo e-mailovej komunikácie. BKIS je oprávnený prizvať na konzultácie aj ním určené tretie 



osoby (napr. partnerov projektu), ak je to účelné pre plnenie zadania. 
4. Poskytovateľ je povinný za každý kalendárny mesiac vypracovať mesačný prehľad 

poskytnutých Služieb (ďalej len „Report“), ktorý obsahuje minimálne: 
a) zoznam zadaní riešených v mesiaci, 
b) stručný opis vykonaných činností, 
c) zoznam odovzdaných výstupov (s uvedením formy odovzdania a dátumu), 
d) stav zadaní (splnené / rozpracované / presunuté) a dôvod presunu, ak nastal. 
Report tvorí podklad pre „rozpis vykonaných služieb“ k fakturácii podľa čl. IV. 

5. BKIS je oprávnené uplatniť k Reportu alebo k výstupom pripomienky; Poskytovateľ je povinný 
sa s nimi primerane vysporiadať v dohodnutom termíne. Ak BKIS k Reportu nevznesie 
pripomienky do 5 pracovných dní od jeho doručenia, považuje sa Report za odsúhlasený. 

 
Článok 4 

Odmena a platobné podmienky 
 

1. Za poskytovanie konzultačných a poradenských služieb v zmysle tejto Zmluvy uhradí 
Objednávateľ Poskytovateľovi paušálnu mesačnú odmenu vo výške 1.600,- EUR (slovom: 
tisícšesťsto eur) za každý kalendárny mesiac trvania tejto Zmluvy, počas ktorého boli Služby 
poskytované. 

2. Odmena je konečná a maximálna a  zahŕňa všetky náklady poskytovateľa spojené s 
poskytovaním poradenských a konzultačných služieb, najmä: 

a) náhradu za stratu času pri úkonoch poradenskej a konzultačnej služby vykonávaných 
v mieste, ktoré nie sú miestom podnikania Poskytovateľa za čas, strávený cestou do tohto 
miesta a späť, 

b) výdavky na stravné a cestovné výdavky, 
c) odplatu za poskytnutie licencie, ak bude výstupom plnenia dielo podľa Autorského 

zákona, 
d) daň z pridanej hodnoty (DPH), ak sa uplatní. (t. j. ak je Poskytovateľ platiteľom DPH 

alebo sa ním počas trvania zmluvy stane, Objednávateľ nie je povinný uhradiť nad rámec 
odmeny podľa bodu 1 žiadne ďalšie sumy z titulu DPH). 

3. Poskytovateľ je povinný vyhotoviť a doručiť Objednávateľovi Report (mesačný prehľad 
poskytnutých Služieb) podľa čl. III tejto Zmluvy za príslušný kalendárny mesiac. Report tvorí 
zároveň rozpis vykonaných služieb na účely fakturácie. 

4. Poskytovateľ je oprávnený vystaviť faktúru za príslušný kalendárny mesiac najskôr po doručení 
Reportu podľa bodu 3, najneskôr však do 10. dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca. Faktúra 
musí obsahovať minimálne: identifikáciu zmluvy, fakturované obdobie, sumu podľa bodu 1 a 
odkaz na Report (resp. priložený Report). 

5. Ak táto Zmluva nadobudne účinnosť v priebehu kalendárneho mesiaca, zmluvné strany sa 
výslovne dohodli, že Poskytovateľovi za prvý kalendárny mesiac trvania tejto Zmluvy patrí 
plná mesačná odmena podľa bodu 1 tohto článku, a to bez ohľadu na deň nadobudnutia 
účinnosti Zmluvy a bez ohľadu na to, či bude Zmluva v prvom kalendárnom mesiaci účinná 
počas celého kalendárneho mesiaca, za predpokladu, že Poskytovateľ v tomto období začal 
riadne poskytovať Služby podľa tejto Zmluvy.



6. Splatnosť každej faktúry je 14 dní odo dňa jej preukázateľného doručenia Objednávateľovi. Za 
deň úhrady sa považuje deň odpísania príslušnej sumy z účtu Objednávateľa. 

7. V prípade, ak Objednávateľ uplatní k Reportu alebo faktúre odôvodnené pripomienky (najmä 
k rozsahu/obsahu vykázaných Služieb), Poskytovateľ je povinný bez zbytočného odkladu 
doručiť opravený Report a/alebo opravenú faktúru; lehota splatnosti plynie od doručenia 
opravenej faktúry. 

8. V prípade predčasného ukončenia tejto Zmluvy počas kalendárneho mesiaca uhradí 
Objednávateľ Poskytovateľovi alikvotnú časť odmeny zodpovedajúcu počtu dní, počas ktorých 
bola Zmluva v danom mesiaci účinná a Poskytovateľ poskytoval Služby. 

 
Článok 5 

Práva a povinnosti zmluvných strán 
 

1. Poskytovateľ je povinný pri poskytovaní Služieb postupovať s odbornou starostlivosťou, t. j. 
konať čestne, svedomito, primeraným spôsobom a dôsledne uplatňovať v záujme 
Objednávateľa všetko, čo podľa svojho odborného presvedčenia považuje za prospešné; 
zároveň je povinný dbať na hospodárnosť a účelnosť poskytovaných Služieb. 

2. Poskytovateľ je povinný pri poskytovaní poradenských služieb postupovať v súlade so 
všeobecne záväznými právnymi predpismi a príslušnými profesijnými štandardmi. 

3. Poskytovateľ poskytuje Služby ako nezávislý dodávateľ. Objednávateľ je oprávnený určovať 
najmä požadovaný výsledok, obsahové požiadavky, priority a poskytovať metodické 
usmernenia k zadaniam; Poskytovateľ zodpovedá za odborný spôsob vykonania Služieb a za 
voľbu postupu tak, aby bol dosiahnutý účel Zmluvy. 

4. Poskytovateľ je oprávnený zabezpečiť plnenie aj prostredníctvom svojich zamestnancov alebo 
spolupracujúcich osôb; ak má byť plnenie zabezpečené subdodávateľom (tretia osoba mimo 
organizačnej štruktúry Poskytovateľa), je na to potrebný predchádzajúci písomný súhlas 
Objednávateľa. Tým nie je dotknutá plná zodpovednosť Poskytovateľa za plnenie podľa tejto 
Zmluvy. 

5. Poskytovateľ sa od pokynov Objednávateľa môže odchýliť, iba ak je to naliehavo nevyhnutné 
a Poskytovateľ nemôže včas dostať súhlas Objednávateľa, Poskytovateľ je však o takomto 
postupe povinný Objednávateľa informovať bez zbytočného odkladu. 

6. Objednávateľ je povinný včas informovať Poskytovateľa o všetkých skutočnostiach 
potrebných na zabezpečenie úspešného plnenia jeho záväzkov podľa tejto zmluvy. 

7. Ak splnenie zadania vyžaduje súčinnosť Objednávateľa a táto nie je poskytnutá riadne a včas, 
primerane sa predlžujú dohodnuté lehoty plnenia; Poskytovateľ nie je v omeškaní po dobu, 
počas ktorej nemohol plniť z dôvodu neposkytnutia súčinnosti. 

 

 
Článok 6 

Mlčanlivosť 

1. Zmluvné strany berú na vedomie, že pri plnení tejto Zmluvy sa môžu dozvedieť informácie 
druhej zmluvnej strany, ktoré nie sú verejne dostupné a ktoré majú dôverný charakter (ďalej len 
„Dôverné informácie“). Dôvernými informáciami sú najmä interné informácie o činnosti, 
projektoch, plánovaných aktivitách, postupoch, rozpočtoch, zmluvných a obchodných 



vzťahoch, know-how, podklady, materiály, analýzy, návrhy, manuály, výstupy poradenstva, 
ako aj všetky informácie, ktoré druhá strana označí ako dôverné alebo ktoré vzhľadom na 
okolnosti možno rozumne považovať za dôverné; tým nie je dotknutý režim obchodného 
tajomstva podľa § 17 Obchodného zákonníka. 

2. Zmluvná strana, ktorá Dôverné informácie prijme, sa zaväzuje: 
a) zachovávať o nich mlčanlivosť, 
b) použiť ich výlučne na účely plnenia tejto Zmluvy, 
c) chrániť ich pred sprístupnením tretej osobe minimálne v rozsahu, v akom chráni 

vlastné dôverné informácie, najmenej však primeranými organizačnými a technickými 
opatreniami. 

3. Poskytovateľ zabezpečí, aby povinnosť mlčanlivosti dodržiavali aj osoby, prostredníctvom 
ktorých plní (najmä zamestnanci, spolupracujúce osoby, subdodávatelia), a to najmenej v 
rozsahu povinností podľa tohto článku; za porušenie povinnosti mlčanlivosti týmito osobami 
zodpovedá Poskytovateľ, akoby porušenie spôsobil sám. 

4. Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na informácie, ktoré: 
a) sú verejne prístupné inak ako porušením tejto povinnosti, alebo 
b) prijímajúca strana preukázateľne získala od tretej osoby oprávnene a bez povinnosti 

mlčanlivosti, alebo 
c) prijímajúca strana preukázateľne mala k dispozícii pred ich poskytnutím podľa tejto Zmluvy. 

5. Strana je oprávnená sprístupniť Dôverné informácie v nevyhnutnom rozsahu, ak jej taká 
povinnosť alebo oprávnenie vyplýva zo všeobecne záväzných právnych predpisov, rozhodnutia 
súdu alebo iného orgánu verejnej moci, alebo v rámci kontrolnej činnosti oprávnených orgánov 
(najmä zriaďovateľa, kontrolných a auditných orgánov). BKIS je zároveň oprávnené 
sprístupniť informácie v rozsahu vyplývajúcom z povinností povinnej osoby, najmä podľa 
predpisov o slobodnom prístupe k informáciám a povinnom zverejňovaní zmlúv; také 
sprístupnenie sa nepovažuje za porušenie mlčanlivosti. Ak to právne predpisy umožňujú, strana, 
ktorá má informácie sprístupniť, vopred (alebo bez zbytočného odkladu) informuje druhú 
stranu. 

6. Poskytovateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu BKIS používať 
názov, logo alebo značky BKIS, ani uvádzať BKIS ako referenciu, ak nejde o plnenie podľa 
tejto Zmluvy. 

7. Povinnosť mlčanlivosti trvá počas účinnosti tejto Zmluvy a aj po jej skončení najmenej 5 rokov; 
v rozsahu obchodného tajomstva trvá po dobu, počas ktorej sú splnené znaky obchodného 
tajomstva. 

8. Porušenie povinnosti mlčanlivosti zakladá právo druhej zmluvnej strany na náhradu škody; tým 
nie sú dotknuté ostatné právne nároky 

9. podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. 
 

Článok 7 
Trvanie zmluvy, ukončenie zmluvy, zmluvné sankcie 

 
1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 30. 9. 2026. Celková odmena uhradená 

Objednávateľom na základe tejto Zmluvy nesmie počas jej trvania presiahnuť finančný limit 
10.000 EUR. Poskytovateľ berie na vedomie, že po vyčerpaní tohto finančného limitu mu 

nevzniká nárok na ďalšie plnenie ani na úhradu ďalšej odmeny, ak zmluvné strany písomne 



nedohodnú jeho navýšenie dodatkom k tejto Zmluve. 
2. Zmeny jednotlivých zmluvných ustanovení, prípadne dodatky zmluvy, je možné realizovať 

výhradne písomnou formou na základe obojstrannej dohody. 
3. Túto zmluvu možno pred uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená, ukončiť písomnou 

dohodou zmluvných strán. 
4. Od tejto zmluvy možno písomne odstúpiť v prípadoch, ktoré stanovuje zmluva a § 344 a 

nasl. Obchodného zákonníka. Právne účinky odstúpenia od zmluvy nastávajú okamihom 
doručenia písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strane. Odstúpenie 
od zmluvy musí byť druhej zmluvnej strane oznámené písomne. 

5. Objednávateľ je oprávnený Zmluvu písomne vypovedať aj bez uvedenia dôvodu s 
výpovednou dobou 1 mesiac, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po doručení výpovede Poskytovateľovi. 

6. Objednávateľ môže okamžite odstúpiť od zmluvy v prípadoch podstatného porušenia 
zmluvy. Za podstatné porušenie zmluvy sa považuje, ak: 
a) je Poskytovateľ bez dôvodu v omeškaní s poskytovaním služieb; 
b) poskytovateľ riadne, včas alebo v primeranej kvalite neposkytne 

Objednávateľovi dohodnuté služby, 
c) ide o vadné plnenie, na ktoré bol Poskytovateľ písomne Objednávateľom 

upozornený. 
7. Poskytovateľ môže odstúpiť od zmluvy, ak Objednávateľ neposkytne Poskytovateľovi 

súčinnosť potrebnú na splnenie záväzku Poskytovateľa a tým Poskytovateľovi znemožní 
plnenie zmluvy, alebo ak je Objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry o viac ako 30 dní. 
V prípade, ak sa na poskytnutie plnenia zo strany Poskytovateľa vyžaduje súčinnosť 
Objednávateľa, zaväzuje sa Poskytovateľ najskôr vyzvať objednávateľa a určiť mu 
dodatočne primeranú lehotu na splnenie záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy a písomne 
vyhlásiť, že v prípade neplnenia aj po stanovenom termíne od zmluvy odstúpi. 

8. Ak poskytovateľ nedodrží dohodnutý čas plnenia, je povinný zaplatiť Objednávateľovi 
zmluvnú pokutu vo výške 100 EUR za každú́ začatú hodinu omeškania, najviac 300 EUR. 

9. Pri omeškaní s platením faktúr je Poskytovateľ oprávnený fakturovať Objednávateľovi úrok 
z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 

10. Uplatnenie zmluvnej pokuty nemá vplyv na náhradu škody vzniknutej nesplnením 
zmluvných povinností. 

Článok 8 
Osobitné ustanovenia 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že ak výstupom poskytovania Služieb bude plnenie, ktoré spĺňa 

znaky autorského diela podľa zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Autorský zákon“) (ďalej len „Dielo“), okamihom odovzdania takéhoto 
výstupu Objednávateľovi udeľuje Poskytovateľ Objednávateľovi súhlas na použitie Diela, a 
to v celku alebo jeho ľubovoľných častí. 

2. Poskytovateľ udeľuje Objednávateľovi k Dielu výhradnú licenciu, a to vecne, miestne a 
časovo neobmedzenú, na dobu trvania majetkových práv autora k Dielu, prevoditeľnú a s 
právom udeľovať sublicencie tretím osobám bez osobitného súhlasu Poskytovateľa. 
Objednávateľ nie je povinný výhradnú licenciu využiť. 

3. Poskytovateľ sa týmto zaväzuje neudeliť tretej osobe licenciu na použitie diela spôsobmi a 



v rozsahu upravenými v tejto zmluve, a je povinný sám sa zdržiavať použitia diela. 
4. Obsahom licencie je oprávnenie Objednávateľa použiť Dielo na všetky v čase udelenia 

licencie známe spôsoby použitia v rozsahu určenom účelom použitia výstupov, najmä právo 
Dielo: rozmnožovať, rozširovať, verejne rozširovať, verejne vykonať, verejne vystaviť, 
vysielať a sprístupňovať verejnosti, zaradiť do databázy, použiť v marketingu/PR a na 
všetkých komunikačných kanáloch, ako aj právo vytvárať spracovania, úpravy, preklady, 
skrátenia, aktualizácie, spájať Dielo s inými dielami alebo prvkami a používať takéto 
spracovania. 

5. Poskytovateľ sa zaväzuje neudeliť tretej osobe licenciu na použitie Diela spôsobmi a v 
rozsahu udelenej licencie a je povinný sám sa zdržiavať použitia Diela v rozsahu udelenej 
výhradnej licencie. 

6. Odmena za licenciu (vrátane odmeny za všetky súhlasy podľa tohto článku) je zahrnutá v 
odmene podľa čl. IV tejto Zmluvy; Poskytovateľ nemá nárok na žiadnu ďalšiu osobitnú 
odmenu z titulu licencie alebo použitia Diela. 

7. Poskytovateľ vyhlasuje a zaručuje, že: 
a) je autorom Diela alebo disponuje všetkými právami a súhlasmi potrebnými na udelenie 

licencie podľa tejto Zmluvy, vrátane práv od osôb, prostredníctvom ktorých plní 
(zamestnanci, spolupracujúce osoby, subdodávatelia), 

b) použitie Diela Objednávateľom v rozsahu tejto Zmluvy neporuší práva tretích osôb 
(najmä autorské práva, práva k ochranným známkam, práva k databázam, práva na 
podobizeň a pod.), 

c) ak Poskytovateľ pri plnení použije prvky tretích osôb (napr. fotobanky, fonty, šablóny, 
hudba), zabezpečí na vlastné náklady príslušné licencie a na požiadanie odovzdá 
Objednávateľovi informáciu o licenčných podmienkach/obmedzeniach. 

8. V prípade uplatnenia akéhokoľvek nároku tretej osoby voči Objednávateľovi z dôvodu 
porušenia vyhlásení a záruk podľa tohto článku zmluvy je Poskytovateľ povinný bez 
zbytočného odkladu poskytnúť Objednávateľovi súčinnosť, a zároveň Objednávateľovi 
nahradiť škodu a účelne vynaložené náklady (vrátane trov právneho zastúpenia), ktoré mu v 
tejto súvislosti vzniknú. 

9. Ak je to vzhľadom na povahu výstupu relevantné, Poskytovateľ odovzdá Objednávateľovi 
aj primerane použiteľné podklady (napr. editovateľné súbory), aby Objednávateľ vedel 
licenciu reálne vykonávať (upraviť/aktualizovať výstupy). 

10. Poskytovateľ týmto berie na vedomie a zaväzuje sa, že bol riadne informovaný v zmysle 
zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o ochrane OÚ“) a Nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady EU 2016/679 o tom, že BKIS ako prevádzkovateľ spracúva jeho osobné 
údaje v rozsahu tejto zmluvy za účelom uzatvorenia zmluvného vzťahu ako aj realizácie 
plnenia vyplývajúceho z tejto zmluvy v informačnom systéme Zmluvy. Súhlas so 
spracúvaním osobných údajov dotknutej osoby sa nevyžaduje, osobné údaje dotknutej osoby 
sa spracúvajú bez súhlasu; právny základ, na základe ktorého dochádza k spracovaniu 
osobných údajov je v zmysle ust. § 13 ods. 1 písm. b) Zákona o ochrane OÚ zmluva. 

11. Osobné údaje udelené na základe tejto zmluvy môžu byť poskytnuté tretím stranám (napr. 
Hlavnému mestu SR Bratislave, súdom SR, exekútorovi, daňovému úradu, NKÚ). 

12. Zároveň dotknutá osoba vyhlasuje, že bola prevádzkovateľom riadne poučená o právach 
dotknutej osoby v zmysle zákona o ochrane osobných údajov a Nariadenia Európskeho 



parlamentu a Rady EU2016/679, najmä o svojom práve kedykoľvek vyžadovať likvidáciu 
alebo opravu svojich nesprávnych, neúplných alebo neaktuálnych osobných údajov, ktoré sú 
predmetom spracúvania, požadovať potvrdenie o tom, či sú alebo nie sú jej osobné údaje 
spracúvané a pod. 

13. Ak v rámci plnenia tejto Zmluvy bude Poskytovateľ spracúvať osobné údaje v mene BKIS 
ako sprostredkovateľ, zmluvné strany uzatvoria pred začatím takého spracúvania osobitnú 
zmluvu podľa čl. 28 GDPR; do jej uzatvorenia Poskytovateľ nie je oprávnený vykonávať 
spracúvanie osobných údajov v mene BKIS. 

 
Článok 9 

Záverečné ustanovenia 

1. Práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou neupravené sa riadia ustanoveniami 
Obchodného zákonníka, ako aj ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

2. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 
slobode informácií) v znení neskorších predpisov a platnosť nadobúda dňom podpisu 
zmluvných strán a účinnosť v súlade s § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia, nie však 
skôr, ako 1.3.2026. 

3. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto zmluvy prečítali, jeho obsahu porozumeli a že tento 
vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu zbavenú omylov, že nebola táto podpísaná v tiesni, 
alebo za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

4. Túto zmluvu môžu zmluvné strany meniť len písomnými obojstranne odsúhlasenými 
a podpísanými dodatkami v rozsahu tejto zmluvy. 

5. Táto zmluva sa vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných 
strán prevezme jedno vyhotovenie rovnopisu. 

V Bratislave dňa ...................... V Bratislave dňa ...................... 

 
 

 

 
 

 

Mgr. Katarína Hulíková Zuzana Ďurčeková 
riaditeľka 

Bratislavské kultúrne a informačné stredisko 
konateľka 
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